Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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Komisijas 1980. gada 17. oktobra Regula (EEK) Nr. 2658/80, kurā ir sīki izstrādāti noteikumi par intervences iepirkumiem aitas gaļas nozarē

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1980. gada 27. jūnija Regulu (EEK) Nr. 1837/80 par kopēju aitas gaļas un kazas gaļas tirgus organizāciju1, un jo īpaši tās 7. panta 7. punkta a) un c) apakšpunktu,

tā kā

1) Regulā (EEK) Nr. 1837/80 ir paredzēta tāda sistēma, ka dažus produktus aitas gaļas nozarē iepērk dalībvalstu intervences aģentūras; tā kā vispārējie minētās sistēmas noteikumi tika izstrādāti Padomes Regulā (EEK) Nr. 2644/802; tā kā ir sīki jāizstrādā noteikumi, kas jāievēro, ieviešot šo sistēmu;

2) lai nodrošinātu efektīvu intervences iepirkšanu, būtu jānosaka minimālais piegādes daudzums intervences aģentūrām; tā kā turklāt, lai garantētu iepirkto produktu kvalitāti, tiem jāatbilst prasībām, kas noteiktas Padomes 1964. gada 26. jūnija Direktīvā 64/433/EEC par veselības problēmām, kas skar Kopienas iekšējo tirdzniecību ar svaigu gaļu3, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Direktīvu 75/379/EEC4;

3) lai nodrošinātu vienādu attieksmi pret pārdevējiem, būtu jānosaka iepirkšanas cena un vieta, kur intervences aģentūra pārņem produktu; tā kā tā vieta principā var būt intervences centrs, kuram pārdevējs plāno piegādāt produktus; tā kā tomēr intervences aģentūrai ir jāatstāj iespēja noteikt citu vietu, ja produktu pārņemšana pārdevēja noteiktajā centrā nav iespējama;

4) lai racionāli organizētu intervences aģentūru iepirkumus, būtu jāizstrādā kritēriji, pēc kuriem izvēlas intervences centrus; tā kā šādi centri būtu jāizvēlas, pamatojoties uz dažām tehniska rakstura prasībām, lai nodrošinātu apmierinošu gaļas uzglabāšanu; 

5) lai intervences pasākumus varētu veikt pēc iespējas efektīvāk, ir jānodrošina, lai zudumi, kas radušies uzglabājot gaļu aukstumā, būtu pēc iespējas mazāki un lai intervences aģentūru iepirkto produktu kvalitāte tiktu saglabāta, ciktāl iespējams, pat salīdzinoši ilgā uzglabāšanas laika posmā;

6) līdz ar to ir jāveic Kopienas pasākumi gan attiecībā uz sasaldēšanas un uzglabāšanas temperatūrām, gan uz iesaiņojumu;

7) šajā regulā paredzētie pasākumi atbilst Aitu un kazu pārvaldības komitejas atzinumam,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Kas attiecas uz intervences pasākumiem, kuri minēti Regulas (EEK) Nr. 1837/80 6. panta 1. punkta b) apakšpunktā, minimālais piegādes daudzums ir divas tonnas.

Intervences aģentūras tomēr drīkst noteikt lielākus minimālos daudzumus, bet tie nedrīkst piecas reizes pārsniegt to daudzumu, kas noteikts iepriekšējā daļā.

2. pants

Produktus drīkst iepirkt tikai tad, ja tie

a)  ir iegūti no dzīvniekiem, kas nokauti ne vairāk kā sešas dienas pirms tam, izņemot aunus, aitas un (jaunas) grūsnas aitas;

b)  ir klasificēti un identificēti saskaņā ar valsts klasifikācijas sistēmu, saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 2644/80 9. pantu;

c)  atbilst Direktīvas 64/433/EEC noteikumiem;

d)  atbilst prasībām, kas izklāstītas pielikumā;

e)  ir bez tādām īpašībām, kas tos padara nederīgus uzglabāšanai vai turpmākai izmantošanai;

f)  ir cēlušies Kopienā Regulas (EEK) Nr. 802/68 4. panta nozīmē;

g)  nav iegūti no dzīvniekiem, kas nokauti piespiedu situācijā.

3. pants

Iepirkšanas cena ir franko cena intervences centru sasaldēšanas rūpnīcā. Par izkraušanu maksā pārdevējs.

4. pants

1.  Pārdevējs paziņo intervences aģentūrai to intervences centru, kuram viņš grasās piegādāt produktu. 

2.  Intervences aģentūra nosaka pārņemšanas datumu un paziņo to pārdevējam.

3.  Ja produktu nevar pārņemt tajā intervences centrā, kas minēts 1. punktā, tad intervences aģentūra no tuvākajiem intervences centriem izvēlas vietu, kur notiks produkta pārņemšana. 

5. pants
Intervences aģentūras drīkst ierobežot iepirkumus līdz daudzumiem, ko tās spēj pārņemt, ja tām piedāvā gaļu saskaņā ar pasākumiem, kas paredzēti Regulas (EEK) Nr. 1837/80 6. pantā, lielākā daudzumā, nekā tās spēj nekavējoties pārņemt.

Dalībvalstis nodrošina, lai, piemērojot šo ierobežojumu, intervences pieejamība, no pārdevēju puses, tiktu skarta pēc iespējas mazāk.

6. pants

1.  Dalībvalstis izvēlas intervences centrus tā, lai tiktu nodrošināta intervences pasākumu efektivitāte. Minēto centru iekārtām ir jābūt tādām, lai varētu pārņemt gaļu ar kauliem un lai visu gaļu, ko tur uzglabās, varētu sasaldēt nepārstrādātā veidā. Tajās ir jābūt arī iespējamam, lai tehniski apmierinošos apstākļos minimāli trīs mēnešus uzglabātu gaļu ar kauliem. Tomēr līdz 1980./1981. tirdzniecības gada beigām dalībvalstis izņēmuma gadījumos drīkst paredzēt īsāku minimālo laika posmu.

2.  Dalībvalstis veic visus pasākumus, kas vajadzīgi, lai nodrošinātu uzglabāto produktu apmierinošu saglabāšanu un lai ierobežotu svara zudumus. Sasaldēšanas temperatūra ir tāda, lai 36 stundu laikā iekšējā temperatūra sasniegtu ne vairāk kā mīnus 7 grādus pēc Celsija.

3.  Produktus iesaiņo polietilēnā vai līdzīgā materiālā, kas ir vismaz 0,05 mm biezs, piemērots pārtikas produktu iesaiņošanai, un kokvilnas (stockinette) vai džutas iesaiņojamajā materiālā. Līdz 1981. gada 31. decembrim dalībvalstīm tomēr ir atļauts izmantot citus iesaiņojamos materiālus, ja tas izrādās nepieciešams.

7. pants
1.  Intervences aģentūras nodrošina, lai produkti, kas minēti šajā regulā, tiktu novietoti un turēti noliktavā viegli identificējamās partijās.

2.  Dalībvalstis veic vajadzīgos pasākumus, lai nodrošinātu uzglabāto produktu labu kvalitāti un daudzumu. Tās apmaksā ar apdrošināšanu saistītos riskus, vai nu līgumsaistību formā, ko ieraksta uzglabāšanas līgumā, vai intervences aģentūras visaptverošā apdrošināšanas formā, un dalībvalsts pati drīkst būt apdrošinātājs.

8. pants
1.  Dalībvalstis nosūta Komisijai intervences centru sarakstu, to sasaldēšanas un uzglabāšanas jaudas un jebkurus grozījumus attiecībā uz šiem datiem.

2.  Dalībvalstis pēc iespējas drīzāk pa teleksu paziņo Komisijai katru nedēļu iepirktos produktus, to kvalitāti un daudzumu.

3.  Dalībvalstis pēc iespējas drīzāk paziņo Komisijai sīkus datus par to produktu kvalitātēm un daudzumiem, kas atrodas noliktavā katra mēneša beigās.

4.  Intervences sistēmas darbību periodiski pārskata saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 1837/80 27. pantu.

9. pants

Šī regula stājas spēkā 1980. gada 20. oktobrī.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 1980. gada 17. oktobrī.


Komisijas vārdā –

Finn GUNDELACH,

priekšsēdētāja vietnieks
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PIELIKUMS

Prasības intervences aģentūru liemeņu iepirkumiem

1.  Iepērk tikai tādus liemeņus, kam ir laba vai vidēja forma un svars nav mazāks par 8 kg. Neiepērk liemeņus ar šādām īpašībām:

– profili ir ieliekti un ar nepietiekami attīstītiem muskuļiem;

– plānākās, garās un plakanās kāju daļas ir ieliektas, un “seglu” daļas garums ir ievērojami lielāks par tās platumu; 

– mugura un krustu daļa ir plāna, iekritusi un nepietiekami bieza. Muguras apofīzes izvirzītas uz āru;

– plakana plecu daļa, uz āru izvirzīta lāpstiņa.

Liemeņiem arī nav jābūt sevišķi trekniem.

Neiepērk liemeņus ar šādām īpašībām:

– biezs tauku slānis, kas pārklāj liemeni, ar tauku uzkrājumu dažādos līmeņos. Tauku uzkrājums torakālā dobuma (krūškurvja dobuma) iekšienē. Muskulis, kas atrodas starp ribām, ar tauku lāsumiem. Arī ap nierēm liels tauku daudzums.

2.  Liemeņi ir jāpiedāvā bez galvas, pēdām, astes, nierēm, nieru taukiem, iegurņa taukiem un dzimumorgāniem. Rīklei ir jābūt tīrai.

3.  Liemeņiem ir jābūt labi atasiņotiem un pareizi nodīrātiem, bez skrāpējumiem, tie nedrīkst būt notraipīti ar asinīm vai būt ar hematomām vai zemādas asinsizplūdumiem. Virsējie tauki nedrīkst būt noplēsti. Pleira nedrīkst būt bojāta.

4.  Liemeņi ir jāatdzesē nekavējoties pēc nokaušanas un eviscerācijas vismaz 24 stundas tā, lai iekšējā temperatūra atdzesēšanas perioda beigās nepārsniegtu + 7 grādus pēc Celsija. Šī temperatūra ir jāuztur, līdz liemeņi tiek pārņemti.
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